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Kirish. Garri Potter haqidagi kitoblar 1997-yilda kitob doʻkonlari peshtaxtalarida paydo 

boʻlganidan beri, hech shubhasiz, romanlar turkumi jahon madaniyatiga ulkan hissa qoʻshib, bir 

necha bor savdo rekordlarini yangilab, yosh-u katta oʻquvchilar orasida millionlab muxlislarga 

ega boʻldi. Geptoligiyaning birinchi romani “Garri Potter va afsonaviy tosh”[1] 1997 yilda nashr 

etilganidan beri turkumdagi kitoblar butun dunyoda katta shuhrat qozondi, tanqidiy e'tirof va 

tijoriy muvaffaqiyatiga erishdi. Hozirga qadar sotilgan kitoblar soni 500 million nusxani oshdi, 
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buning natijasida turkum adabiy bestsellerlar roʻyxatiga kirdi. Romanlar 80 tilga, jumladan 

oʻzbek tiliga tarjima qilingan. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Olamshumul muvaffaqiyatga qaramay, hamma ham 

bu asarni badiiy timsollarga ega jiddiy roman deb hisoblamaydi; kitob hanuzgacha "bolalar 

kitobi" sifatida obroʻga ega. Biroq, Garri Potter seriyasi, shubhasiz, dunyo fantastikasining 

barcha muhim asarlarini ajratib turadigan turli xil hikoyalar va xarakter rivojlanishini oʻz ichiga 

olgan. Odatda, har qanday asar oʻquvchilarning ma'lum bir yoshiga qaratilgan boʻladi. Agar 

birinchi kitobdagi Garri kabi bosh qahramon 11 yoshda boʻlsa, unda odatda bunday 

qahramonlarning yoshi butun kitoblar seriyasida oʻzgarmaydi. Biroq J.K. Rouling har bir kitobi 

chiqishida oʻzining bosh qahramonlarining yoshini bir yil ulg‘aytirib, oʻquvchilarning sevimli 

qahramonlari bilan birga ulg‘ayishiga imkon yaratdi va turli yoshdagi kitobxonlarni jalb qilish 

yoʻlini topdi. 

Birlamchi obrazlilikning asosiy manbasi leksik daraja hisoblanadi. “Badiiy (she’riy) soʻz” 

atamasi hozirgi lingvistik vositalarning barcha sohalarini nazarda tutishi bejiz emas. Leksik 

material tasvirlangan obrazning individual xarakterli xususiyatlarini ajratib koʻrsatish va 

ta’kidlash, ularni yaxshiroq shakllantirish uchun ishlatiladi. Masalan, til orqali personajlar 

mansub boʻlgan ijtimoiy qatlam tasvirlanadi. Aynan shuning uchun adabiyotda dialektizmlar – 

mahalliy shevaga xos boʻlgan soʻzlar va iboralar qoʻllaniladi. Ulardan foydalanish yozuvchiga 

mahalliy koloritning oʻziga xosligini ta'kidlashga yordam beradi. 

Qahramonlar hayotiga oid boʻlgan qirralarni ta'kidlashning qoʻshimcha vositasi bu 

uning kasbi, hunari bilan bog‘liq soʻzlar va iboralardir. Ba'zi hollarda badiiy asar tiliga jargon - 

kichik ijtimoiy guruhlar, jamoalar, davralarda qoʻllaniladigan shartli tilning soʻzlari va iboralari 

ham kiritilishi mumkin. Adabiyotda qoʻllaniladigan qoʻpol soʻzlar "Vulgarizmlar" jargonning 

tarkibiy tuzilmasi hisoblanib ulardan ham keng qoʻllaniladi. Fantastik matnning semantik 

tuzilishida yozuvchining badiiy g‘oyasini ochib berishda oʻziga xos kalit boʻlib xizmat qiladigan 

ismlar alohida e’tiborga molik. J.K.Roulingning ijodi fikrimizni tasdiqlaydi. Yozuvchi tomonidan 

ixtiro qilingan asl ismlar dunyosi xayoliy darajada boy, rang-barang, oʻquvchi uchun kutilmagan 

hodisalarga toʻla va u deyarli oʻrganilmagan.  

Matndagi ismlarning funksiyasi oʻziga xos xususiyatlarga ega, chunki ismlar va nomlar 

badiiy asar shaklining ajralmas elementi boʻlib, yozuvchining oʻziga xos uslubining tarkibiy 

qismi hamda badiiy obrazni yaratishda muhim vositalardan biri hisoblanadi. Ular muallif 

koʻzlagan fikrni ma’lum darajada oʻzida namoyon etishi, ga’yri oddiy jaranglashi, fon bilan uzviy 

bog‘liqliklarga ega boʻlishi mumkin. Ismlar stilistik jihatdan toʻg‘ri va aniq boʻlishi, asarning 

ruhiga, g‘oyasiga, maqsadlariga mos kelishi, oʻziga xos koloritga va ba’zan qandaydir maxsus 

ma’no, muallifning g‘oyasini jamlab ifoda etgan oʻziga xos mazmunga ega boʻlishi kerak. 

J.K.Rouling tomonidan yozilgan adabiy ertak fantastik toʻqima, ya'ni. real hayot 

faktlariga asoslangan tasavvurdan tug‘ilgan xayoliy tasaмvurlar va tasvirlar olami bilan bog‘liq. 

Shunday qilib, badiiy matnda ikki xil hikoya uslubi kuzatiladi: fantastiл va realistik. Realistik 

fonda fantastik jihatlar koʻrilishi mumkin va aksincha, fantastik narsalarda real qatlamlar 

kuzatiladi (hatto bosh qahramon Garri ham ertak qahramoni, ham oʻquvchining zamondoshi). 

Shunday qilib, g‘ayritabiiylik haqiqatga taqlid qilish xarakteriga ega, u haqiqatning nusxasi, bu 

yerda sehrli maktab hayotdagi maktabga oʻxshaydi, faqat arifmetika oʻrniga ular kabalistikani 

oʻrgatadi, botanika darslarida esa zahar turlarini oʻrganadilar. Bu yerda G‘arb maktablariga xos 

boʻlgan oʻquvchilarning xatti-harakatlari, oʻqituvchilar oʻrtasidagi intrigalar, sehrgarlar oilasiga 
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mansub boʻlmagan “zoti pastlar”ni meтsimaydigan aristўkratlarni, fakultetlar oʻrtasidagi 

raqobatni hamda regbi va ot polosini eslatuvchi mahalliy oʻyinga boʻlgan ishqibozlikni (albatta, 

eng zamonaviy modellar va qimmat supurgilarda) koʻrish mumkin. Shu bilan birga, fantastik 

janrdagi asarlarning onomastik makonida bizga yaxshi ma'lum boʻlgan ismlar, haqiqiy 

onomastik nomlar, allaqachon tanish boʻlgan adabiy yoki madaniy qahramonlarga tegishli 

ismlar mavjud. Bu xayoliy dunyoning, bizning dunyomizga yaqinlashganlik illyuziyasini 

yaratishga yordam beradi va bizga qahramonlarni yaxshiroq bilish imkoniyatini beradi, shu 

jumladan biz bilgan ismlar bilan taqqoslash imkonini. 

Garri Potter romanlarida bu havolalar ham aniq parallellik, ham qarz olish va qayta 

talqin qilish, ham mavhum tipologik oʻxshashlik xarakteriga ega. Romanning antroponimik 

maydoni ham koʻp qirrali: u tilda, bolalar nutqida ma'lum boʻlgan modellar boʻyicha qurilgan 

haqiqiy antroponimikaga asoslangan. Biroq, bu voqelik orqasida diqqatli oʻquvchiga 

ochiladigan yana bir antroponimik dunyo bor. Bu antroponimikaning oʻziga xosligi, bu bir 

vaqtning oʻzida haqiqiy, mavjud dunyoni ham, fantastik, uydirma, sehrli narsalarni ham aks 

ettirishga imkon beradi. Ushbu ishning bir qismi sifatida ishlaydigan adabiy antroponimlar koʻp 

va xilma-xildir, shuning uchun ularni tasniflash turli asoslar boʻyicha amalga oshirilishi 

mumkin. 

Tadqiqot metodologiyasi. Maqolada J. K. Roulingning “Garri Potter va afsonaviy tosh” 

asaridagi toʻqima nomlar va realiyalar hamda ularning rus va oʻzbek tillariga tarjimasini yoritib 

berishda sintez, kompleks yondashuv, tizimli yondashuv, kontent analiz, qiyosiy tahlil, dialektik 

usullardan foydalanilgan. 

Tahlil va natijalar. Real boʻlmagan dunyo oʻz aksini antroponimlarda topgan. Bunday 

antroponimlar tilda mavjud boʻlgan morfologik, soʻz yasalish, leksik va semantik modellarni aks 

ettiradi. Qahramonning nomi badiiy obrazni yaratuvchi vositalardan biri boʻlib, u personajning 

ijtimoiy mansubligini tavsiflashi, milliy va mahalliy tuyg‘uni ifodalashi, agar harakat oʻtmishda 

sodir boʻlgan boʻlsa, tarixiy fonni qayta tiklashi mumkin. Badiiy asarlardagi qahramonlarning 

nomlari koʻp miqdorda yashirin ma'lumotni aniqlaydigan eng ifodali va ma'lumot beruvchi 

vositadir. Adabiy qahramon uchun oʻziga xos ism tanlash muallifning ishi boʻlib, bu erda 

subyektiv omil juda katta. Yozuvchi nafaqat shaxs ismlarini, balki asarning onomastik 

makonining barcha tarkibiy qismlarini ham tanlaydi yoki tuzadi. Qahramonlarning xarakterini, 

ruhiy dunyosini va jismoniy jihatlarini biladi. Ismni tanlash badiiy janr, san'at maktabi va uslub 

bilan bog‘liq boʻlishi mumkin. Ba'zida ism yozuvchi moʻljallanganidan koʻproq narsani gapirishi 

mumkin. Antonomaziya - bu tegishli ismning ikkita ma'nosini - asosiy va kontekstual, mavzu-

mantiqiy va denominalni bir vaqtning oʻzida amalga oshirishga asoslangan mustaqil stilistik 

qurilma boʻlib, antonomaziyaning turlaridan biri "gapiruvchi" ismlar va familiyalardir. 

Yuqorida aytib oʻtilganidek, badiiy onomastika "gapiradi". Olimlar ham, oddiy kitobxonlar ham 

u nima haqida va qanday gapirishini turlicha tushunishadi. Misollarga yuzlanaylik. Bosh 

qahramon oʻzining ismini, yozuvchining soʻzlariga koʻra, uning bolalikdagi doʻsti Jo Ian Potter 

sharafiga olgan. Salbiy yoki ijobiy yondashuvga qarab, tadqiqotchilar bu nomning mifologik 

ma'nosiga turlicha yondashadilar. Ingliz madaniyatida shaytonning Garri degan evfemik nomi 

bor. Ertaklarda ingliz shaytoni moʻri supuruvchi va kulolchilik kasblariga hasad qiladi 

(ikkinchisi inglizcha potter). Bu soʻzning fe’l vazifasida qoʻllaniladigan yana bir ma’nosi ham bor 

– biror ishni beparvolik bilan qilmoq, boʻsh oʻtirmoq, dangasalik qilmoq. Ammo agar lug‘atga 

murojaat qilinsa, unda qahramonning ismini boshqa ma’nosini koʻrish mumkin: harry turdosh 
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otning ma'nolaridan biri (yunoncha koiranosdan) - qoʻmondon. Sehrgarlik maktabining 

professorlaridan biri Gilderoy Lokhart (asoslari: gild - tillaga aylantirmoq, bezamoq; lock - 

jingalak; hart - yosh erkak bug‘u) deb ataladi[2]. Bu qahramon oʻziga maftun va aslida amalga 

oshmagan qahramonliklari haqida gapirib berib yuradi. I.Oranskiy tarjimasida uning ismi 

Zlatopust Lokons. Morfemik tarjimadan tashqari, tarjimon qahramon xarakterini aniqroq 

etkazish uchun "пуст-boʻsh" ildizidan foydalangan. M. Spivak tarjimasida uning ismi Sverkarold 

Charuald va oʻzbek tiliga ham Sverkarol Charuald deb keltiriladi. Birinchisi muvaffaqiyatliroq, 

chunki u muallif uslubiga yaqinroq va unda istehzoli ohang va kinoya emas, balki yoqimli hazil 

tuyg‘usini his qilish mumkin. Professor Sprout (asos: sprout – oqalamcha, nihol, oʻq) I.Oranskiy 

tarjimasida Stebl familiyasini, M.Spivak tarjimasida – Sparjellani koʻrishimiz mumkin. Oʻzbek 

tilidagi tarjimasida esa, Sarsabil Xonim deb oʻsimlik nomi bilan berilishi ayni oreginalga 

yaqinroq. Bu holda familiyaning tarjimasi yana oqlanadi: mazmunli familiyaga ega boʻlgan 

professor tegishli fandan - herbologiyadan dars beradi[3]. 

Ushbu asardagi sehrli dunyo realiyalarining katta qismi ularni tarjima qilishda 

tarjimonlarga talaygina qiyinchilik tug‘diradi. Realiya har safar tarjimonni transkripsiya yoki 

tarjimaning biridan foydalanishni tanlashga majbur qiladi. Keling, ba'zi misollarni, xususan, 

sehrli maktabda ishlatiladigan damlamalarning nomlarini koʻrib chiqaylik. Koʻp hollarda ular 

ham “gapirish” xususiyatiga ega. Shuning uchun realiyalar va ularni tarjima qilish usullarini 

koʻrib chiqish antonomaziya va uning "gapirish ismlari" turi bilan chambarchas bog‘liq. 

Shamollaganda yosh sehrgarlar "Pеppеrup" (mashhur chanqoq bosdi ichimlik "7 UP"ga 

alluziya) deb nomlangan vositadan foydalanadilar. Oranskiy bu nomni “Бодроперцовое зелье” 

deb tarjima qiladi. M. Spivak esa, ishorani hisobga olgan holda, uni Pertsusin deb tarjima qiladi, 

unda har qanday rus bolasi yoʻtalayotganda qoʻllaniladigan tanish va mazali dori "pertussin"ni 

eslaydi[4]. Sh.Dalimov “Qalampir damlama” deb gapiruvchi nomni tarjima qilishni afzal 

koʻrgan. Yana bir sehrli damlama Skele-Gro deb ataladi (asos: skeleton - skelet; grow - oʻsish), 

u Garrining barmoqlari va qoʻllarining suyaklarini yoʻqotganda davolash uchun ishlatiladi. I. 

Oranskiy nomini Kosterost, M. Spivak Skelerost, Sh.Dalimov esa suyak-oʻstir deb tarjima qilgan. 

Kitobdan sehrgarlar olamida mashhur hisoblangan supurgida uchib oʻynaladigan oʻyin orin 

olgan. Bu oʻyin havoda oʻynaladigan poloni eslatadi. Asl nusxada u Quidditch deb ataladi, 

I.Oranskiy variantida u kviddich, M.Spivak va Sh.Dalimov variantlarida esa kviddish kabi 

oʻgirilgan. Bu oʻyindagi toʻplarning nomlanishi diqqat qaratishga loyiq. Bludger (asos: bludgeon 

- tayoq) - oʻyinchi yiqilmasligi uchun oʻyin davomida ulardan oʻzini olib qochishi kerak boʻlgan 

toʻpning nomi. I.Oranskiyda transkripsiyadan foydalanadi va toʻpning nomi Bludger deb 

beriladi[5]. M. Spivak tarjimadan foydalanadi va “Нападала” - hujum qiluvchi, Sh.Dalimov 

“tajovuzkorlar” deb oʻgiradi. Oʻyin ishtirokchilari quvib yuradigan ikkinchi toʻpning nomi Snitch 

(oʻg‘irlamoq). Tarjimonlar bu soʻzda ham oʻsha usullarni qoʻllab “Snitch” (I.Oranskiy), “Pronira” 

(M.Spivak) hamda “Tilla chaqqon” (Sh.Dalimov). Transkripsiya ismning sirli va ekzotizmini 

saqlab qolgan, shu oʻrinda oʻzbek tilidagi tarjima ham muvaffaqiyatli boʻlgan, rus tilidagi tarjima 

esa laqablarni koʻproq eslatgani uchun oʻrinsizdek tuyulmoqda. 

Xulosa. Xulosa qilib aytganda, tarjimonlar janr xususiyatlarini hisobga olgan holda 

matnning tabiatiga qarab tanlov qiladilar. Hech shubha yoʻqki, agar muallif oʻz qahramonlariga 

"soʻzlashuvchi ismlar" qoʻysa, bu tarjimada aks ettirilishi kerak. Tarjima asarida realiyalarni 

tarjima qilish jiddiy qiyinchilik hisoblanadi. Muayyan voqelikning lingvistik vositalarini 

tanlashda muallifning kommunikativ maqsadini bilib-bilmay buzish va faqat tarjimonga 
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tegishli boʻlgan g‘oyalarni asarga kiritib qoʻyish mumkin, ya'ni tarjimonning asl nusxadan farq 

qiladigan kommunikativ maqsadni shakllantirish lozim. Realiyani tarjima qilishda ikkita 

tendensiya kuzatiladi:  

1) realiyaning ma'nosi haqida hech qanday ma'lumot bermaydigan transliteratsiya; 

2) taxminiy tarjima yoki tushuntirish.  

Tarjimadagi bir qator xatolar yashirin ma'lumotlarni e'tiborsiz qoldirishni oʻz ichiga 

oladi, buning natijasida muallifning maqsadlari toʻg‘ri tushunish imkonsiz boʻlib qoladi va 

natijada oʻquvchi badiiy matnni adekvat idrok etmaydi.  
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